
April 2025 - Abril 2025

Holy
Week
Santiago
Semana Santa
Santiago 

P R O G R A M
P R O G R A M A



MAIN INFORMATION
OFFICE
OFICINA CENTRAL DE 
INFORMACIÓN

Turismo de Santiago
Rúa do Vilar, 63
T: (+34) 981 555 129
www.santiagoturismo.com
info@santiagoturismo.com

Airport Tourist 
Information Point
(Hall A Arrivals)
PUNTO DE INFORMACIÓN 
TURÍSTICA AEROPUERTO            
(SALA A CHEGADAS)
T: (+34) 881 996 278
aeroporto@santiagoturismo.com

Galician Tourism Office 
OFICINA DE TURISMO DE 
GALICIA
Rúa do Vilar, 1
T: (+34) 881 866 397
www.turismo.gal

Tourist Information Point
PUNTO DE INFORMACIÓN 
TURÍSTICA
Dársena de Autobuses Xoán 
XXIII
T: (+34) 981 576 698

Pilgrim Reception Centre
OFICINA DE ACOGIDA A/LA 
PEREGRINA/O
Rúa de Carretas, 33
T: (+34) 981 568 846
www.oficinadelperegrino.com

Xacobeo & Galicia 
Information Office
OFICINA INFORMACIÓN 
XACOBEO & GALICIA 
Rúa de Carretas, 33
T: (+34) 881 866 393
www.caminodesantiago.gal 
información.xacobeo@xunta.gal

COUNCIL OF 
HOLY WEEK 
BROTHERHOODS 
OF SANTIAGO DE 
COMPOSTELA
JUNTA DE COFRADÍAS 
SEMANA SANTA SANTIAGO DE 
COMPOSTELA
T: (+34) 604 072 799
www.semanasantasantiago.es 
info@semanasantasantiago.es

santiagodecompostela.gal

@PazodeRaxoi

concellosantiago

santiagoturismo.gal

@santiagoturismo

TurismodeSantiago

@santiagoturismo

compostelacultura.gal

@ccultura

CompostelaCultura

@compostelacultura

semanasantasantiago.es

@ SemStaSantiago

@ SemStaSantiago

Published by Edita Concello de Santiago de Compostela & Junta de Cofradías de Santiago de Compostela · Coordination/Content 
Coordinación/Contenidos Turismo de Santiago & Junta de Cofradías · Archive Photos Fotos Archivos Turismo de Santiago  &  Junta de 
Cofradías · Design Diseño Oh My Word! 

Twinned with Holy Week of 
Popayán (Colombia)
Hermanada con la Semana 
Santa de Popayán (Colombia)



37

35

33

15

16

12

8

4CULTURAL PROGRAM
Agenda Cultural

GREETINGS
Saluda

WORKSHIP & 
LITURGY

Culto y Liturgia

PROCESSIONS
Procesiones

MUSIC

GASTRONOMY

Naturaleza
NATURE

RECOMMENDED 
VISITS

PRESENTATION
Presentación
Spring comes to Santiago de Compostela accompanied by Holy Week, 
with the old town’s streets and squares providing a matchless setting. 
Declared to be a festival of special interest for tourists in Galicia, due 
to its unquestionable significance, it features as many as seventeen 
processions and numerous events organised by the city’s brotherhoods 
and offers a unique opportunity: that of visiting the monumental 
churches outside the usual times or attending the concerts organised 
therein at this time of year, especially those featuring Compostela’s 
historic organs.
A time of rebirth, the arrival of spring also marks the beginning of 
traditional festivals, which begin every year with the Pig’s Trotters Food 
Festival of San Lázaro on the days leading up to Holy Week.
Nature also comes alive, making this a great time to explore 
Compostela’s parks and gardens, or discover the rural and riverside 
trails that make the city even prouder.

Brota la primavera en Santiago de Compostela al compás de la 
Semana Santa, que tiene en las calles y plazas de la ciudad histórica 
un marco excepcional. Declarada de interés turístico de Galicia 
por su incuestionable valor, incluye hasta diecisiete procesiones y 
múltiples actos organizados por las cofradías de la ciudad y ofrece 
una oportunidad única: la de visitar las iglesias monumentales en 
horarios fuera de los habituales, o con ocasión de los conciertos que 
en ellas se organizan en estas fechas, destacando los que ponen en 
valor su patrimonio organístico.
Tiempo de renacer, la llegada de la primavera supone también el 
inicio del afán festivo, tal como queda demostrado cada año con la 
Fiesta Gastronómica de la Uña de San Lázaro, en los días previos a la 
Semana Santa.
Y revive también la naturaleza, lo que nos brinda una ocasión 
inmejorable para recorrer parques y jardines, o descubrir esas sendas 
rurales y fluviales que tanto contribuyen a que Compostela esté aún 
más orgullosa de sí misma.

Visitas Recomendadas

Música

Gastronomía
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Agenda
CULTURAL PROGRAM
Agenda Cultural

Program prepared with information available at time of printing: March 14. + info www.SantiagoTurismo.gal

01/04 Martes
FILM & EDUCATION · CINE
19:00  Sede Afundación 
Premio Ateneo Cineduca 

02/04 Miércoles
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau

21:00 Sala Capitol
As Rhumorosas

03/04 Jueves
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau

20:30 Teatro Principal
Vitória
MUSIC · MÚSICA
20:30 Riquela 
Julián Maeso Band

21:00 Sala Capitol
The Horrors

04/04 Viernes
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau
FIESTA & GASTRONOMY ·
FIESTA & GASTRONOMÍA
20:00 Centro Comercial As 
Cancelas (see / ver p. 36)
Inauguración Festa da Uña 
2025
THEATRE · TEATRO
20:30 Teatro Principal
Tromsø
MUSIC · MÚSICA
21:00 Sónar
Jordana B

05/04 Sábado
FIESTA & GASTRONOMY ·
FIESTA & GASTRONOMÍA
Barrio de San Lázaro (see / 
ver p. 36)
Romería de San Lázaro: 
Festa da Uña 2025
MUSIC · MÚSICA
16:30 Multiusos Fontes do Sar
Festival Jaleo!
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau

18:00 Teatro Principal
Tú y yo

18:00 Auditorio de Galicia
1936

06/04 Domingo
FIESTA & GASTRONOMY ·
FIESTA & GASTRONOMÍA
Barrio de San Lázaro (see / 
ver p. 36)
Romería de San Lázaro: 
Festa da Uña 2025
CONFERENCES · CONFERENCIAS
09:00 - 20:00 Auditorio 
Abanca
Festival Solidario 
#Nosolocoaching 2025
CHILDREN · INFANTIL
11:00 Casa das Máquinas
Asociación Xogo Tradicional: 
En Familia · Xogamos Na 
Casa!
MUSIC · MÚSICA
12:00 Teatro Principal
Banda Municipal de 
Música: “Da Praza Roxa á 
Catedral”

21:30 Igrexa de Sto. Agostiño
O son sagrado da igrexa de 
Santo Agostiño

Tue

Wed

Thu

Fri

Sun

Sat
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Agenda elaborada con la información disponible en la fecha de cierre de la edición: 14 marzo. + info  www.SantiagoTurismo.gal

THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau

18:00 Auditorio de Galicia
1936

07/04 Lunes
FIESTA & GASTRONOMY ·
FIESTA & GASTRONOMÍA
Barrio de San Lázaro (see / 
ver p. 36)
Romería de San Lázaro: 
Festa da Uña 2025
MUSIC · MÚSICA
13:00 Exterior Igrexa de San 
Lázaro (ver p. 36)
Banda Municipal de 
Música: Festa da Uña

09/04 Miércoles
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau

21:00  Sala Capitol
O Chow do Flow

10/04 Jueves
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau
MUSIC · MÚSICA
21:30 Sala Capitol
The Loved Ones

20:30 Auditorio de Galicia
Real Filharmonía de 
Galicia: Encrucijada

11/04 Viernes
THEATRE · TEATRO 
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau
MUSIC · MÚSICA
20:30 Sala Capitol
Shego

12/04 Sábado
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau

18:00 La Salle
Vaiana
SPORT · DEPORTE
18:30 Multiusos Fontes do 
Sar
Primera FEB: Monbus 
Obradoiro-Palencia Basket
MUSIC · MÚSICA
20:30 Sala Capitol
Xoel López

21:00 Igrexa de Bonaval
Banda Municipal de 
Música: Concerto de 
Semana Santa

22:00 Sónar
Monoulious DOP

13/04 Domingo
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau
MUSIC · MÚSICA
20:30 Igrexa de San Paio de 
Antealtares
De Lugares e Órganos 
- DLeO 2025 / Outras 
linguaxes e sonoridades do 
Barroco

14/04 Lunes
FILM · CINE
19:30 Numax
DLeO 2025 / O órgano no 
cinema: “L’Année dernière 
à Marienbad” 

Wed

Thu

Fri

Sat

SunMon

Mon



6 16/04 Miércoles
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau

20:30 Sala Capitol
A Penúltima. Monólogo. 
Carlos Blanco
MUSIC · MÚSICA
19:00 Vide, Vide! Espazo 
Enocultural
DLeO 2025 / Encontro con 
Annelie Gahl: música e 
conversa

17/04 Jueves
ROUTE ·  RUTA 
11:00 Cemiterio Confraría do Rosario
DLeO 2025 / Memoria 
silente: A Terceira Orde, 
lugar de memoria da 
organaría galega
MUSIC · MÚSICA
13:00 Igrexa da Terceira Orde
DLeO 2025 / Memoria 
silente: A Terceira Orde, 
lugar de memoria da 
organaría galega
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau

18/04 Viernes
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau
MUSIC · MÚSICA
20:00 Igrexa da Compañía 
(Universidade)
DLeO 2025 / Música ibérica 
entre os séculos XVI e XVIII

19/04 Sábado
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau
MUSIC · MÚSICA
20:00 Sala Capitol
Paul Thin

20/04 Domingo
THEATRE · TEATRO
18:00 Salón Teatro
A burra, a mesa e o pau
MUSIC · MÚSICA
20:00 Convento do Carme
DLeO 2025 / Luz 
e esplendor do 
Renacemento

22/04 Martes
SPORT · DEPORTE
20:30 Multiusos Fontes do 
Sar
Primera FEB: Monbus 
Obradoiro-HLA Alicante

23/04 Miércoles
MUSIC · MÚSICA
21:30 Sala Capitol
Nick Waterhouse

24/04 Jueves
MUSIC · MÚSICA
20:30 Auditorio de Galicia
Real Filharmonía de 
Galicia: Contornos

25/04 Viernes
MUSIC · MÚSICA
22:00 Sala Capitol
Derby Motoreta’s Burrito 
Kachimba

26/04 Sábado
MUSIC · MÚSICA
20:00 (ensaio aberto ás 
13:00) Igrexa de Santo 
Agostiño
Concerto de Primavera 
Orquestra & Coro USC

21:00 Sala Capitol
Carlangas
THEATRE · TEATRO
20:30 Auditorio de Galicia
El cuarto de atrás

Program prepared with information available at time of printing: March 14. + info www.SantiagoTurismo.gal

Wed Wed

Thu

Thu

Fri

Sat

Sun

Tue

Fri

Sat



727/04 Domingo
MUSIC · MÚSICA
12:00 Teatro Principal
Banda Municipal de 
Música: Da Porta da Pena 
ao Pazo de Raxoi
19:00 Sala Capitol
Porfi Baloa y sus 
Adolescentes
19:00 Hotel San Francisco
Candlelight: Tributo a 
Coldplay
21:00 Hotel San Francisco
Candlelight: Queen vs. 
ABBA
CHILDREN · INFANTIL
18:00 Auditorio de Galicia
Gran Gala do Circo
THEATRE · TEATRO
19:00 Sónar
Manólogo

Exhibitions - 
Exposiciones
FAMILY SPECIAL ·
ESPECIAL FAMILIAS
05/02 - 30/04
Cidade da Cultura de Galicia
GALIVERSO NO CORAZÓN 
DA PEDRA
FAMILY SPECIAL ·
ESPECIAL FAMILIAS
28/02 - 26/10
Cidade da Cultura de Galicia
ORIXES

18/10/2024 - 07/09
CGAC
MANDALA (ARC EN CIEL)

29/10/2024 - 20/04
Cidade da Cultura de Galicia
TATTOO. ARTE BAIXO A 
PEL

31/10/2024 - 18/05
Cidade da Cultura de Galicia
DO SOÑO Á APOCALIPSE. 
OS VIEIROS DA 
LITERATURA FANTÁSTICA 
EN GALEGO

27/01 - 31/05
Cidade da Cultura de Galicia
XOSÉ VIZOSO. O NENO 
QUE DEBUXOU UN 
CABALO

28/01 - 25/05
Auditorio de Galicia
OLLOS DE VIDRO. AS 
FORMAS DOUTRA 
HISTORIA DE GALICIA

30/01 - 04/05
Fundación Eugenio Granell
ESTRUTURA DUN 
ZUMBIDO

31/01 - 25/05
CGAC
MAR CALDAS
14/02 - 01/06
CGAC
CONCHA JEREZ & JOSÉ 
IGES. RESIGNIFICACIÓNS

18/02 - 12/04
Zona C
BELTENEBROS: OBXECTOS 
COREOGRÁFICOS
20/02 - 04/05
Fundación Eugenio Granell
FAUNA BRUTA
20/02 - 20/04
Fundación Eugenio Granell
FOTOGRAFÍAS INTERVIDAS
21/02 - 16/05
DIDAC (DARDO 
Instituto Deseño e Artes 
Contemporáneas)
THE END
11/03 - 26/04
Colexio de Fonseca
NARCISA E OS MONOS 
VOADORES
11/03 - 31/12
Cidade da Cultura de Galicia
MULLERES ARTISTAS: 
APRENDENDO O OFICIO
13/03 - 18/05 
Cidade da Cultura de Galicia
NICOLÁS MULLER EN 
GALICIA
14/03 - 22/04
Metro Arte Contemporáneo
ANABEL ÁLVAREZ 
GOYANES: O TRANSCURSO 
IMAXINADO

Agenda elaborada con la información disponible en la fecha de cierre de la edición: 14 marzo. + info  www.SantiagoTurismo.gal

Sun
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GREETINGS FROM FRANCISCO JOSÉ PRIETO
Archbishop of Santiago de Composela

We all harbour hope, not as a simple expectation of fulfilling 
what was planned, but as an expression of the meaning behind 
everything we do, even if we do not achieve what we intend. For 
this reason, in the streets and lanes of Santiago de Compostela, Holy 
Week celebrates and announces faith in the Crucified-Risen One 
under the symbol of hope.

In this Roman Jubilee Year, from this city that guards in its Cathedral 
the tomb and memory of the Apostle James, and in which, as Dante 
affirms, hope resounds (cf. Divine Comedy, Canto XXV of Paradise), I 
invite you to live and celebrate Holy Week as pilgrims in and of hope, 
for “the Christian life is a journey,  which also needs strong moments 
to nourish and strengthen hope, an irreplaceable companion that 
allows us to glimpse the goal: the encounter with the Lord Jesus” 
(Francis, Bull Convoking the Ordinary Jubilee 2025 Spes non 
confundit 5).

Celebrations and processions must express, via the path of silence and serenity, the longing of 
the human heart, in need of the saving presence of God who imbues with meaning, present and 
ultimate, the life of the human being created in the image and likeness of God (cf. Gen 1:26), which 
“cannot be satisfied with surviving or subsisting mediocrely,  adapting to the present moment and 
allowing itself to be satisfied only by material realities. This encloses us in individualism and corrodes 
hope, generating a sadness that nestles in the heart, making us unpleasant and intolerant” (Jubilee 
Bull 9).

Jesus, who died and rose again, is the centre of our faith, and Christian hope consists precisely in 
this: in the face of death, where everything seems to end, we receive the certainty that, thanks to 
Christ, “life does not end, but is transformed.”

To borrow the inspired words of Rosalía, “may in the holy city, grave and ancient,” Holy Week be, in 
life and in the streets, an overflow of hope to bear witness in a credible and attractive way, in the 
celebrations and in the streets, to a joyful faith and an enthusiastic charity that arouses a fraternal 
gaze. The Crucified Christ is the Risen One, a hope already fulfilled. And on the Cross Life was born 
-how astonishing both of them! Death has been conquered, and life has replaced it.
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SALUDA FRANCISCO JOSÉ PRIETO
Arzobispo de Santiago de Compostela

Todos albergamos la esperanza, no como una simple 
expectativa de cumplir lo planeado, sino como expresión del 
sentido que tiene todo lo que hacemos, aunque no logremos 
lo que pretendemos. Por eso, en las calles y rúas de Santiago 
de Compostela la Semana Santa celebra y anuncia la fe en el 
Crucificado-Resucitado bajo el signo de la esperanza.

En este año jubilar romano, desde esta ciudad que custodia 
en su Catedral la tumba y memoria del Apóstol Santiago, y en 
la que, como afirma Dante, resuena la esperanza (cf. Divina 
Comedia, Canto XXV del Paraíso), os invito a vivir y celebrar la 
Semana Santa como peregrinos en y de la esperanza, pues “la 
vida cristiana es un camino, que también necesita momentos 
fuertes para alimentar y robustecer la esperanza, compañera 
insustituible que permite vislumbrar la meta: el encuentro con 
el Señor Jesús” (Francisco, Bula convocatoria Jubileo Ordinario 
2025 Spes non confundit 5).

Celebraciones y procesiones han de expresar, por la senda del silencio y la serenidad, el 
anhelo del corazón humano, necesitado de la presencia salvífica de Dios que impregna de 
sentido, presente y último, la vida del ser humano creado a imagen y semejanza de Dios (cf. 
Gn 1,26), que “no puede conformarse con sobrevivir o subsistir mediocremente, amoldándose 
al momento presente y dejándose satisfacer solamente por realidades materiales. Eso nos 
encierra en el individualismo y corroe la esperanza, generando una tristeza que se anida en el 
corazón, volviéndonos desagradables e intolerantes” (Bula Jubileo 9).

Jesús muerto y resucitado es el centro de nuestra fe, y la esperanza cristiana consiste 
precisamente en esto: ante la muerte, donde parece que todo acaba, se recibe la certeza de 
que, gracias a Cristo, “la vida no termina, sino que se transforma”.

Tomando palabras inspiradas de Rosalía, “que en la santa ciudad, grave y vetusta”, la Semana 
Santa sea, en la vida y en las calles, una sobreabundancia de esperanza para testimoniar de 
manera creíble y atrayente, en las celebraciones y en las calles, una fe gozosa y una caridad 
entusiasta que suscite una mirada fraterna. El Cristo Crucificado es el Resucitado, esperanza 
ya colmada. Y en la Cruz ha nacido la Vida, ¡qué escándalo ambas! La muerte ha sido vencida 
y la vida ha tomado partida.
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GREETINGS FROM DAVID MURIEL
President of the Holy Week Council of Medina del Campo
(Valladolid) and opening speaker of Holy Week 2025 in Santiago
It is an honour and a deep joy for me to address you in these pages 
on the occasion of Holy Week 2025, a time of faith, tradition, and 
devotion that unites us in the essence of our spirituality and in 
the legacy of our brotherhoods. As the opening speaker of this 
Holy Week and president of the Holy Week Council of Medina del 
Campo (Valladolid), I wish to convey my most sincere greetings 
and recognition for the work you do year after year to enhance 
these celebrations so deeply rooted in our history and in our 
hearts.

Santiago de Compostela, a holy city and destination of pilgrims, 
becomes in these days a space of recollection and public 
expression of faith, where the Passion, Death, and Resurrection of 
Christ are relived with fervour and solemnity. In every procession, 
in each image going through its cobbled streets, centuries of devotion are reflected as well as 
a living testimony of the popular religiosity that continues to mark our lives and experiences as 
brotherhoods.

Holy Week is more than a cultural expression or an inherited tradition: it is a commitment to 
faith and a legacy that it is up to us to preserve and convey to all Holy Week devotees. In every 
brotherhood, in every brother and sister who wears their habit with pride and humility, we find 
the sense of community and dedication that defines our journey as Christians.

I encourage you to live these days intensely, to feel in every act and in every prayer the depth of 
the Paschal Mystery and to share with everyone, locals and visitors, the spirit of fraternity that 
characterizes Holy Week in Compostela. May our common effort, as brothers and believers, in 
Galicia and Castile, continue to strengthen these celebrations and project them into the future 
with the same passion and dedication with which they have been maintained for generations.

With the greatest affection and with the emotion of sharing with you these days of reflection 
and hope, I send you from Medina del Campo a fraternal embrace in Christ.



11

SALUDA DAVID MURIEL
Presidente de la Junta de Semana Santa de Medina del Campo 
(Valladolid) y pregonero de la Semana Santa 2025 de Santiago

Es para mí un honor y una profunda alegría dirigirme a vosotros 
en estas páginas con motivo de la Semana Santa 2025, un 
tiempo de fe, tradición y devoción que nos une en la esencia de 
nuestra espiritualidad y en el legado de nuestras hermandades. 
Como pregonero de esta Semana Santa y presidente de la Junta 
de Semana Santa de Medina del Campo (Valladolid), deseo 
transmitiros mi más sincero saludo y reconocimiento por la labor 
que realizáis año tras año para engrandecer estas celebraciones 
tan arraigadas en nuestra historia y en nuestros corazones.

Santiago de Compostela, ciudad santa y meta de peregrinos, 
se convierte en estos días en un escenario de recogimiento y 
expresión pública de la fe, donde la Pasión, Muerte y Resurrección 
de Cristo se reviven con fervor y solemnidad. En cada paso 

procesional, en cada imagen que recorre sus calles empedradas, se reflejan siglos de devoción 
y un testimonio vivo de la religiosidad popular que sigue marcando nuestras vidas y vivencias 
cofrades.

La Semana Santa es más que una manifestación cultural o una tradición heredada: es un 
compromiso con la fe y un legado que nos corresponde preservar y transmitir a todos los 
semanasanteros. En cada cofradía, en cada hermano y hermana que viste su hábito con 
orgullo y humildad, encontramos el sentido de comunidad y de entrega que define nuestro 
camino como cristianos.

Os animo a vivir intensamente estos días, a sentir en cada acto y en cada oración la profundidad 
del misterio pascual y a compartir con todos, locales y visitantes, el espíritu de fraternidad que 
caracteriza la Semana Santa compostelana. Que nuestro esfuerzo común, como cofrades y 
creyentes, en Galicia y en Castilla, siga fortaleciendo estas celebraciones y proyectándolas hacia 
el futuro con la misma pasión y entrega con la que han sido mantenidas durante generaciones.

Con el mayor de los afectos y con la emoción de compartir con vosotros estos días de reflexión y 
esperanza, os envío desde la Villa de las Ferias un fraternal abrazo en Cristo.
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Culto y liturgia
WORSHIP & LITURGY
29 - 6/04 Sábado a domingo
19:00  Igrexa de Santa María de Salomé 
Solemne Novena a la Virgen de la Soledad
Preside: Mons. D. Julián Barrio Barrio
Domingo 6. Preside Mons. D. Francisco 
José Prieto Fernández
Cofradía de la Virgen de la Soledad

29/04 Sábado
20:00 Igrexa de Santo Agostiño
Conferencia Benéfica de la Semana Santa
Oradores: P. Daniel Cuesta,                           
SJ D. Domingo Luis González Lopo
Junta de Cofradías

31 - 20/04 Lunes a domingo
Igrexa de Santo Agostiño
Recogida de alimentos
Cofradía de Nuestro Padre Jesús Flagelado

31 - 2/04 Lunes a miércoles
19:00 Igrexa de Santo Agostiño
Solemne Triduo a Jesús Flagelado
Cofradía de Nuestro Padre Jesús Flagelado

3 - 10/04  Jueves a Jueves
18:30 Igrexa de San Miguel dos Agros 
Solemne Novena a la Virgen de los Dolores
Cofradía de Nuestro Padre Jesús 
Nazareno y la Stma. Virgen de los Dolores

4/04 Viernes
11:30 Catedral
Celebración de la Penitencia

20:15 Catedral
Via Crucis

5/04 Sábado
17:00 Igrexa de San Domingos de Bonaval
Misa mensual reglamentaria
Cofradía Numeraria del Rosario

18:00 Igrexa Conventual das Mercedarias
Pregón de la Semana Santa
Pregonero: D. David Muriel Alonso, Presidente 
de la Junta de Semana Santa de Medina del Campo (Valladolid)

Junta de Cofradías

7/04  Lunes
18:00 Capela do Santísimo. Catedral
Conferencias cuaresmales
Relator: Iltmo Sr. D. José Fernández Lago 

8/04 Martes
18:00 Capela do Santísimo. Catedral
Conferencias cuaresmales
Relator: M. I. Sr. D. Manuel Jesús Formoso Fdez.

20:00 Capela do Colexio da Inmaculada
Dúo Cristo de la Unción
Preside: Mons. D. Francisco José Prieto
Cofradía del Santísimo Cristo da Unción y 
Nuestra Señora de la Serenidad

Sat
Sat

Tue

Sat to Sun

Mon to Sun

Mon to Wed

Thu to Thu

Fri

Mon
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9/04 Miércoles
18:00 Capela do Santísimo. Catedral
Conferencias cuaresmales
Relator: M. I. Sr. D. Victor Suárez Gondar

20:00 Capilla del Colegio de la Inmaculada
Dúo Cristo de la Unción
Cofradía del Santísimo Cristo da Unción y 
Nuestra Señora de la Serenidad

10/04 Jueves
18:00 Capela do Santísimo. Catedral
Conferencias cuaresmales
Relator: M. I. Sr. D. Francisco Buide del Real

11/04 Viernes de Dolor
10:00 e 12:00 Igrexa de San Miguel dos Agros
Misa rezada
Cofradía de Nuestro Padre Jesús 
Nazareno y la Stma. Virgen de los Dolores

11:30 Catedral 
Celebración de la Penitencia

19:30 Igrexa de San Miguel dos Agros
Misa solemne de los Dolores
Preside: Mons. D. Julian Barrio Barrio
Cofradía de Nuestro Padre Jesús 
Nazareno y la Stma. Virgen de los Dolores

19:30 Catedral
Via Crucis

12/04 Sábado de Pasión
21:00 Igrexa de San Domingos de Bonaval
Concerto de la Banda Municipal de 
Música y Coro Harmonía Stellae
Junta de Cofradías

13/04 Domingo de Ramos
11:30 Praza da Quintana
Bendición de los Ramos y Palmas
Cofradía de la Entrada Triunfal de Jesús en Jerusalén

12:00 Catedral
Misa Estacional de Ramos
Preside: Mons. D. Francisco José Prieto

14- 18/04 Lunes a viernes
16:30 a 19:30 Igrexa de San Domingos de Bonaval
Exposición pasos Semana Santa
Jueves y Viernes Santo también de 10:30 a 13:30
Cofradía Numeraria del Rosario

19:00 Igrexa de San Domingos de Bonaval
Rezo Santo Rosario
Cofradía Numeraria del Rosario

15/04 Martes Santo
12:00 Catedral
Misa Crismal. Bendición de los Óleos y 
Santo Crisma
Preside: Mons. D. Francisco José Prieto 	

20:15 Igrexa Conventual das Mercedarias
Misa cofrades difuntos
Cofradía del Stmo. Cristo de la Paciencia

20:30 Igrexa de Santo Agostiño
Misa cofrades difuntos
Cofradía de Nuestro Padre Jesús Flagelado

Wed Passion Saturday

Mon to Fri

Thu

Friday of Sorrows

Palm Sunday

Holy Tuesday
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17/04 Jueves Santo
12:00 Catedral
Celebración Sacramental de la Penitencia

18:00 Catedral
Misa solemne de la Cena del Salvador
Preside: Mons. D. Francisco José Prieto

19:15 a 21:00 Capela do Santísimo. Catedral
Monumento al Santísimo Sacramento

18/04 Viernes Santo
09:00 a 17:00 Capela do Santísimo. Catedral
Monumento al Santísimo Sacramento
12:00 Catedral
Celebración Sacramental de la Penitencia
12:00 Capela Xeral das Ánimas
Sermón de las Siete Palabras
Predica: M. I. Sr. D. Manuel Jesús Formoso Fdez.

17:00 Igrexa de San Francisco
Representación del desenclavo
Confraría da Vera Cruz
18:00 Catedral
Celebración de la Pasión del Señor
Preside: Mons. D. Francisco José Prieto

19/04 Sábado Santo
12:00 Catedral
Vía Crucis y Sermón de la Soledad

19:00 Igrexa de San Domingos de Bonaval
Vígilía Pascual y Encuentro de Cristo Resucitado
Cofradía Numeraria del Rosario

22:00 Catedral
Solemne Vigilía Pascual
Preside: Mons. D. Francisco José Prieto

20/04 Domingo de Pascua

11:15 Praza da Quintana
Encuentro del Cristo Resucitado
11:40 Catedral
Procesión, chirimías y botafumeiro
12:00 Praza da Quintana & Catedral
Misa Estacional Solemne de Pascua. 
Bendición Apostólica

22/04 Martes
10:00  e 12:00 Capela da Nª Sra. da Quinta Angustia
Misa rezada
Ilustre Cofradía de la Quinta Angustia
19:30 Capela da Nª Sra. da Quinta Angustia
Misa solemne de la Quinta Angustia
Preside: Mons. D. Francisco José Prieto
Ilustre Cofradía de la Quinta Angustia

24 - 26/04 Jueves a sábado
19:00 Igrexa da Nosa Sra. da Mercé de Conxo
Triduo Santo Cristo
Cofradía del Stmo. Cristo de la Paciencia

24/04 Jueves
19:00 Hotel Monumento de San Francisco
Conferencia Benéfica del Rosario
Relator: Prof. D. José M. López Vázquez
Cofradía Numeraria del Rosario

27/04 Dominica in Albis
13:00 Igrexa da Nosa Sra. da Mercé de Conxo
Misa Solemne
Preside: Mons. D. Julián Barrio
Cofradía del Stmo. Cristo de la Paciencia

Holy Thursday

Good Friday

Holy Saturday

Tue

Easter Sunday

Thu to Sat

Thu
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RECOMMENDED VISITS
Opening hours of Santiago’s churches 
during Holy Week
Apertura de las Igrexas de Santiago en la 
Semana Santa

CATEDRAL DE SANTIAGO DE COMPOSTELA
Daily from · Diario de 7h - 21h
CONVENTO DAS CLARISAS
Daily from · Diario de 17h - 20h 
SAN MIGUEL DOS AGROS
Daily from · Diario de 18h - 20h
SANTA MARÍA SALOMÉ
Daily from · Diario de 10h - 13h & 17h - 20h
SANTO AGOSTIÑO
Daily from · Diario de 10h - 12:45h & 18h - 19:45h
CONVENTO DAS MERCEDARIAS
Thursday from · Jueves de 18h - 22h
Friday from · Viernes de 9h - 13:30h
CONVENTO DAS BENEDICTINAS
Daily from · Diario de 10h - 14h & 16h - 18:30h 
CONVENTO DAS DOMINICAS
Monday to Saturday from · Lunes a sábados de 
09h - 21h
Sunday from · Domingos de 11:30h a 13:30h
CONVENTO DE SAN FRANCISCO
Daily from · Diario de 10h - 13h & 17h - 19:30h
IGREXA DA ORDE FRANCISCANA SECULAR
Thursday, Saturday and Sunday from · Jueves, 
Sábado y domingo de 12h - 14h
CAPELA XERAL DAS ÁNIMAS
Daily from · Diario de 9h - 13h
SAN BIEITO DO CAMPO
Daily from · Diario de 11:30h - 13h & 17h - 20:30h 

SANTA MARÍA DO CAMIÑO
Daily from · Diario de 10h - 13h & 16h - 19h
SAN PEDRO
Daily from · Diario de 18h - 20h

NOSA SEÑORA DA MERCÉ DE CONXO
Daily from · Diario de 17:30 - 20h

QUINTA ANGUSTIA
Monday to Wednesday from · Lunes a 
miércoles de 19h - 20:15h;
Friday from · Viernes de  10h - 14h
Saturday from · Sábado de 20:30h - 22:00h
SAN DOMINGOS DE BONAVAL
Daily from · Diario de 11h - 20h
SAN CAETANO
Daily from · Diario de 10:30h - 13:30h & 17h - 20h
SAN XOÁN EVANXELISTA
Daily from · Diario de 17:30h - 20:30h
Public holidays from · Festivos de 11h - 13:30h
SAN FROITOSO
Daily from · Diario de 11h - 13:30h & 17h - 20h
O PILAR
Daily from · Diario de1 8h - 19:30h

SANTA SUSANA
Public holidays from · Festivos de 11h a 13h

SAN FERNANDO
Daily from · Diario de 9h - 21h.
Holy Sacramet Chapel open 24 hours · Capilla 
del  Santísimo Sacramento abierta 24 horas

Visitas recomendadas
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Itinerary

Cofradía de Nuestro Padre Jesús Nazareno y la Santísima Virgen de los Dolores

Igrexa de San Miguel
Praza de San Miguel
Rúa da Fonte de San Miguel 
Rúa de Abril Ares
Rúa da Moeda Vella
Rúa das Campás de San Xoán
Praza da Inmaculada
SAMI Catedral
(Estación de Penitencia)
Praza das Praterías
Rúa do Vilar
Praza do Toural
Cantón do Toural
Rúa Nova
Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa da Algalia de Arriba
Rúa de San Miguel
Praza de San Miguel
Igrexa de San Miguel

VIERNES DE PASIÓN

PASSION 
FRIDAY

11

Brotherhood of Our Father the Nazarene and Our Lady of Sorrows

21:00h Igrexa de San Miguel dos Agros

PROCESIÓN DE LA VIRGEN DE DOLORES
PROCESSION OF OUR LADY OF SORROWS
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Recorrido
Itinerary

SÁBADO DE PASIÓN

PASSION 
SATURDAY 

12

Cofradía de la Humildad

Brotherhood of Humility

Igrexa de San Xoán Evanxelista
Rúa de Diego Peláez
Avda. do Burgo das Nacións
Avda. de Xoán XXIII
Rúa dos Xazmíns
Rúa do Hospitaliño
Rúa de San Roque
Rúa da Algalia de Arriba
Rúa das Casas Reais
Rúa Travesa
Igrexa de Sta. Mª do Camiño

12:00h Igrexa San Xoán Evanxelista

PROCESSION OF OUR LADY OF HUMILITY
TRASLADO DE LA HUMILDAD



APRIL · ABRIL

18

More info  · Toda la información  www.semanasantasantiago.es

SÁBADO DE PASIÓN

PASSION 
SATURDAY

12

Itinerary
Recorrido

This exercise will feature a representation of all of Santiago’s Holy Week brotherhoods as well 
as Secular Religious Organisations, and will be presided by the Archbishop of Santiago de 
Compostela, Monsignor Francisco José Prieto Fernández
Este ejercicio contará con una representación de todas las cofradías de la Semana Santa de 
Santiago, así como de las Asociaciones Religiosas Seglares y estará presidido por el Arzobispo 
de Santiago de Compostela, monseñor Francisco José Prieto Fernández

Held inside the Cathedral in case of rain
En caso de lluvia, se celebrará en el interior de la Catedral

Council of Holy Week Brotherhoods of Santiago de Compostela
Junta de Cofradías de Santiago de compostela

19:30h Mass in the Cathedral Misa en la Catedral

20:15h Departing from the Cathedral Salida de la Catedral

EJERCICIO DEL SANTO VÍA CRUCIS
EXERCISE OF THE HOLY WAY OF THE CROSS

SAMI Catedral
Praza da Inmaculada
Travesa das Dúas Portas
Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro
Rúa Fonseca
Praza das Praterías
Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga
Praza da Quintana
Praza das Praterías
SAMI Catedral
(last Station inside Cathedral)
(última Estación en el interior)
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19:30h Mass in the Cathedral Misa en la Catedral

20:15h Departing from the Cathedral Salida de la Catedral

Itinerary
Recorrido
Igrexa da Orde Franciscana
Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro
Rúa de Fonseca
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza da Quintana
(Bendición dos Ramos)

Rúa da Conga
Praza das Praterías
Rúa de Fonseca
Praza do Obradoiro
Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Igrexa da Orde Franciscana

Cofradía de la Entrada Triunfal de Jesús en Jerusalén

Brotherhood of Jesus’ Triumphal Entrance into Jerusalem

10:45h Igrexa da Orde Franciscana Secular

PROCESIÓN DE LA BORRIQUITA
PROCESSION OF THE DONKEY

DOMINGO DE RAMOS

PALM 
SUNDAY 

13
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Itinerary
Recorrido

DOMINGO DE RAMOS

Capela Xeral das Ánimas
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeirería
Rúa de Tras Salomé
Rúa Nova
Cantón do Toural
Rúa das Orfas
Rúa da Caldeirería
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa das Casas Reais
Capela Xeral das Ánimas

Cofradía de la Esperanza

Brotherhood of Hope

18:00h Capela Xeral das Ánimas

PROCESIÓN DE LA ESPERANZA
PROCESSION OF HOPE

PALM 
SUNDAY

13
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Itinerary
Recorrido
Igrexa das Mercedarias
Tránsito da Mercé
Rúa da Fonte de Sto. Antonio
Rúa das Orfas
Cantón do Toural
Praza do Toural
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza da Quintana
Praza das Praterías
SAMI Catedral

Cofradía del Santísimo Cristo de la Paciencia de Conxo

Brotherhood of the Holy Christ of Patience of Conxo

21:00h Igrexa das Mercedarias

PROCESIÓN DEL SANTÍSIMO CRISTO DE LA PACIENCIA

PROCESSION OF THE HOLY CHRIST OF 
PATIENCE

MARTES SANTO

HOLY 
TUESDAY

15
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Recorrido
Itinerary

Cofradía Franciscana de la Vera Cruz
Franciscan Brotherhood of the True Cross
22:00h  Igrexa de San Francisco

PROCESSION OF THE PRAYER IN THE 
GARDEN OF OLIVES AND ARREST

MARTES SANTO

HOLY 
TUESDAY

15

Igrexa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro
Rúa de Fonseca
Rúa do Franco
Travesa do Franco
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
(Representación del Prendimiento)

Rúa de Fonseca
Praza do Obradoiro
Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Igrexa de San Francisco

PROCESIÓN DE LA ORACIÓN EN EL HUERTO DE LOS OLIVOS Y 
PRENDIMIENTO
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Recorrido
Itinerary

Igrexa de Sta. Mª do Camiño
Rúa Travesa
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeireiría
Rúa de Tras Salomé
Rúa Nova
Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga
Praza da Quintana
Praza das Praterías
SAMI Catedral
(Estación de Penitencia)
Praza das Praterías
Praza da Quintana
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa de San Bieito
Rúa Travesa
Igrexa de Sta. Mª do Camiño

Cofradía de la Humildad
MIÉRCOLES SANTO

HOLY 
WEDNESDAY

16

Brotherhood of Humility

21:30h Igrexa de Sta. María do Camiñoª

PROCESIÓN DE LA HUMILDAD
PROCESSION OF HUMILITY
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Itinerary
Recorrido

JUEVES SANTO

Igrexa de San Francisco 
Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro
Rúa de Fonseca
Praza das Praterías
Rúa do Vilar
Praza do Toural
Cantón do Toural
Rúa Nova
Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga
Praza das Praterías
Rúa de Fonseca
Praza do Obradoiro
Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Igrexa de San Francisco

19:30h Igrexa de San Francisco
PROCESIÓN DE LA ÚLTIMA CENA DEL SALVADOR

PROCESSION OF THE SAVIOUR’S LAST 
SUPPER

HOLY 
THURSDAY

17

Cofradía Franciscana de la Vera Cruz

Franciscan Bortherhood of the True Cross
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Itinerary
Recorrido
Igrexa de Santo Agostiño
Praza de Santo Agostiño
Cantón de San Bieito
Rúa de San Bieito
Praza de Cervantes
Rúa da Algalia de Arriba
Rúa de San Miguel
Praza de San Miguel
Rúa da Fonte de San Miguel
Rúa de Abril Ares
Rúa da Moeda Vella
Rúa das Campás de San Xoán
Praza da Inmaculada
Rúa da Acibechería
Vía Sacra
Rúa de S. Paio de Antealtares
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeireiría
Rúa das Orfas
Cantón do Toural
Praza do Toural
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
Rúa de Xelmirez
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa de San Bieito
Cantón de San Bieito
Praza de Santo Agostiño
Igrexa de Santo Agostiño

Cofradía de Nuestro Padre Jesús Flagelado

 Brotherhood of Jesus the Flagellate

23:30h Igrexa de Santo Agostiño

PROCESIÓN DEL FLAGELADO
PROCESSION OF THE FLAGELLATE

JUEVES SANTO

HOLY 
THURSDAY

17
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Recorrido
Itinerary
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Praza da Quintana
Rúa da Conga
Praza das Praterías
Rúa do Vilar
Praza do Toural
Cantón do Toural
Rúa Nova
Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa da Algalia de Arriba
Praciña de San Roque
Rúa do Hospitaliño
Rúa da Porta da Pena
Rúa da Fonte de San Miguel
Praza de San Miguel
Igrexa de San Miguel

Cofradía de Nuestro Padre Jesús Nazareno y la Santísima Virgen de los Dolores
Brotherhood of  Jesus the Nazarene and Our Lady of Sorrows
11:00h Praza da Quintana

SERMÓN Y PROCESIÓN DEL SANTO ENCUENTRO

SERMON AND PROCESSION OF THE 
HOLY ENCOUNTER

VIERNES SANTO

GOOD 
FRIDAY

18
By A cargo de D. Daniel Cuesta
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Recorrido
Itinerary

Ilustre Cofradía de la Quinta Angustia

Brotherhood of the Fifth Sorrow

18:00h Capela da Quinta Angustia

PROCESIÓN DE LA QUINTA ANGUSTIA
PROCESSION OF THE FIFTH SORROW

Capela da Quinta Angustia
Campo da Angustia
Rúa da Angustia
Rúa do Rosario
Rúa de Bonaval
Costa de S. Domingos de Bonaval
Porta do Camiño
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro
Travesa de San Paio
Rúa de San Paio
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa das Casas Reais
Praza Porta do Camiño
Rúa de San Pedro
Rúa da Angustia
Campo da Angustia
Capela da Quinta Angustia

VIERNES SANTO

GOOD 
FRIDAY

18
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Itinerary
Recorrido

VIERNES SANTO

GOOD 
FRIDAY

18

Real e Ilustre Cofradía Numeraria del Rosario

Royal and Numerary Brotherhood of the Rosary

20:00h Igrexa de San Domingos de Bonaval
(Held inside Church of San Domingos de Bonaval in case of rain)
(En caso de lluvia, se celebrará en el interior de la Igrexa de San Domingos de Bonaval)

PROCESIÓN DEL SANTO ENTIERRO
PROCESSION OF THE HOLY BURIAL

Igrexa de San Domingos
Campo de San Domingos
Costa de San Domingos
Porta do Camiño
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa da Acibechería
Praza da Inmaculada
SAMI Catedral
(Estación de Penitencia)
Praza das Praterías
Rúa do Vilar
Praza do Toural
Cantón do Toural
Rúa Nova
Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa das Casas Reais
Porta do Camiño
Costa de San Domingos
Campo de San Domingos
Igrexa de San Domingos
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Recorrido
Itinerary

Ilustre Cofradía de la Virgen de la Soledad

Brotherhood of Our Lady of Solitude

23:00h Igrexa de Santa María Salomé

PROCESIÓN DE LA SOLEDAD
PROCESSION OF SOLITUDE

VIERNES SANTO

GOOD 
FRIDAY

18

Igrexa de Sta. Mª Salomé
Rúa Nova
Praza do Toural
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeirería
Rúa das Orfas
Cantón do Toural
Rúa Nova
Igrexa de Sta. Mª Salomé
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Recorrido
Itinerary

SÁBADO SANTO

HOLY 
SATURDAY

Real Cofradía del Santísimo Cristo de la Unción y Nuestra Señora de la Serenidad

Royal Brotherhood of the Holy Christ of Unction and Our Lady of Sorrows

20:00h Colexio dos Irmáns (Inmaculada)

PROCESIÓN DE LOS HERMANOS
PROCESSION OF THE BROTHERS

Colexio dos Irmáns
Rúa de García Blanco
Rúa de Concepción Arenal
Rúa da Fonte Santo Antonio
Rúa das Orfas
Cantón do Toural
Rúa Nova
Rúa de Xelmírez
Praza das Praterías
Rúa do Vilar
Porta Faxeira
Avda. de Figueroa
Praza do Campo da Estrela
Rúa da Senra
Rúa da Fonte Santo Antonio
Rúa de Concepción Arenal
Rúa de García Blanco
Colexio dos Irmáns

19
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Recorrido
Itinerary

10:30h Igrexa de San Francisco

PROCESIÓN DEL CRISTO RESUCITADO
PROCESSION OF THE RISEN CHRIST

Igrexa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro
Rúa de Fonseca
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza da Quintana
(Representación de la Resurrección)
Rúa da Conga
Rúa Nova
Cantón do Toural
Praza do Toural
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa da Acibechería
Praza da Inmaculada
Travesa das Dúas Portas
Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Igrexa de San Francisco

DOMINGO DE PASCUA

EASTER 
SUNDAY

20

Cofradía Franciscana de la Vera Cruz

Franciscan Brotherhood of the True Cross
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Recorrido
Itinerary

Cofradía del Santísimo Cristo de la Paciencia de Conxo

Brotherhood of the Holy Christ of Patience of Conxo

11:00h SAMI Catedral
TRASLADO DEL SANTÍSIMO CRISTO DE LA PACIENCIA

DOMINICA IN ALBIS

DOMINICA 
IN ALBIS

27 PROCESSION OF THE HOLY CHRIST OF 
PATIENCE

SAMI Catedral
Praza das Praterías
Praza da Quintana
Rúa da Conga
Praza das Praterías
Rúa do Vilar
Rúa da Porta Faxeira
Avda. de Figueroa
Rúa do Campo da Estrela
Avda. de Xoán Carlos I
Avda. das Casas de Compostela
Avda. de Rosalía de Castro
Praza de Vigo
Avda. de Vilagarcía
Rúa de García Prieto
Rúa de Sánchez Freire
Rúa do Campo de Conxo
Praza de Martín Herrera
Igrexa da Mercé de Conxo

See dates/times of DLeO 2025 concerts and activities in Cultural Program section and on the web
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ORGANS IN COMPOSTELA
“De Lugares y Órganos” is a series of Holy 
Week concerts that has been held since 
2016, inviting us to enjoy Compostela’s 
music scene by means of its organ heritage.
In Santiago de Compostela music has always 
been present, accompanied by the rhythm of 
the stone and rain. It forms part of its material 
and immaterial heritage. We see it in Master 
Mateo’s legacy, in the 24 sculpted musicians 
in the “Pórtico de la Gloria,” and we hear it in 
the verses and scores left to us by medieval 
troubadours.
Starting in the early 16th century, Compostela 
became the most important organ-making 
and organist centre in Northwest Spain. The 
reason behind this abundance of artisans 
in the city was the existence of numerous 
potential clients. The foremost, naturally, was 
the Cathedral and its ensemble, followed by 
the city’s many convents and churches.
Thus, Santiago still houses 16 organs, in 
different states of condition, representing a 
variety of styles and eras. All these instruments, 
and many others scattered around Galicia 
and beyond, bear witness to Compostela’s 
important organ activity down through the 
centuries.
 The DLeO series of concerts enables us to 
better understand the magic and secrets of 
these powerful instruments, and to appreciate 
the monuments housing them in a different 
way.

See dates/times of DLeO 2025 concerts and activities in Cultural Program section and on the web

De Lugares y Órganos es un ciclo de 
conciertos que se celebra en Semana Santa 
desde el año 2016 e invita a disfrutar del 
paisaje musical de Compostela a través de 
su patrimonio organístico. 
En Santiago de Compostela la música 
acompaña, desde siempre, al son de la piedra 
y al canto de la lluvia. Forma parte de su 
patrimonio material e inmaterial. La vemos 
en el legado del Maestro Mateo, en los 24 
músicos esculpidos en el Pórtico de la Gloria y la 
escuchamos en los versos y partituras que nos 
dejaron los trovadores medievales. 
Desde principios del siglo XVI Compostela fue 
el más importante centro de construcción 
de órganos y de formación de organeros del 
noroeste peninsular. La razón de la profusión de 
estos artesanos en la ciudad era la existencia 
de numerosos clientes a los que atender. El 
primero de ellos, desde luego, la Catedral y su 
fábrica, pero también los numerosos conventos 
e Igrexas de la ciudad. 
Así, hoy en día Santiago alberga aún 16 
órganos, en estados diversos de conservación, 
que representan diferentes estilos y épocas. 
Todos estos instrumentos, y otros muchos 
diseminados por Galicia y fuera de ella, son 
testigo de la importante actividad organera 
que, desde Compostela, se desarrolló a lo largo 
de varios siglos. 
El ciclo DLeO nos brinda la posibilidad de 
entender mejor la magia y secretos de estos 
poderosos instrumentos y de conocer, de otro 
modo, los monumentos que los acogen. 

Órganos de Compostela



Igrexa de Santa Clara

Igrexa de San Paio

Igrexa da Universidade

Igrexa do Carme
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Días/horas de los conciertos y actividades DLeO 2025 en la sección Agenda y en la web
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FESTA DA UÑA
Romaría de San Lázaro

BA R R I O  D E  S A N  L Á Z A R O
4 - 7 de april -abril
The San Lázaro Pig’s Trotters Food Festival, one 
of the oldest in Galicia, is held in the historic 
district of San Lázaro, at the foot of the French 
Way.
San Lázaro pig’s trotters, which are usually 
served with cabbage, potatoes, and chorizo, 
can be savoured in 20-odd restaurants, many 
of which are located in this district, as well as in 
other city neighbourhoods.
La fiesta gastronómica de las Uñas de San 
Lázaro, una de las más antiguas de Galicia, 
se celebra en el histórico barrio de San Lázaro, 
situado al pie del Camiño Francés.
Las uñas de San Lázaro, que suelen 
acompañarse de bertones de col, patatas y 
chorizo, pueden degustarse en más de una 
veintena de restaurantes, muchos de ellos 
situados en este barrio pero también en otras 
zonas de la ciudad.

P R O G R A M A  F E S T I VO 
This festival is held every year on the fifth Sunday 
of Lent, also known as “Lazarus Sunday,” leading 
up to the Holy Week. In addition to food and 
music, it includes different religious services to 
honour St. Lazarus and traditional bidding for 
pig’s trotters.
Esta fiesta se celebra cada año en el Quinto 
Domingo de Cuaresma, también llamado 
‘Domingo de Lázaro’, antesala de la Semana 
Santa. Además de gastronomía y música, 
incluye diversos oficios religiosos para honrar a 
San Lázaro y una tradicional subasta de uñas.

The 2025 Pig’s Trotters Festival is dedicated to Ramón 
Taboada Viña, José Antonio Mosquera Fernández, and 
Juan Carlos López Rey, in charge of the traditional 
bidding for pig’s trotters in the past.
La Fiesta de la Uña 2025 está dedicada a la memoria 
de Ramón Taboada Viña, José Antonio Mosquera 
Fernández y Juan Carlos López Rey, encargados de la 
tradicional subasta de uñas en el pasado.

FRIDAY · VENRES 4 ABRIL
20:00 Inauguración Festa da Uña
Centro Comercial As Cancelas, 2º andar-Restauración
-Pregón de la Alcaldesa, Goretti Sanmartín
-Degustación de Uñas
-Música en vivo
SATURDAY · SÁBADO 5 ABRIL
9:00-13:00 Alborada: Os Enxebres de San Lázaro
11:00-14:00 Pasacalles: Charanga Fanfarria Furruxa
14:00 Sesión Vermú: Grupo Fusión
22:00 Verbena: Grupo Fusión + París de Noia
SUNDAY · DOMINGO 6 ABRIL
9:00-13:00 Alborada: Os Enxebres de San Lázaro
11:00-14:00 Pasacalles: Charanga BB+
12:00 Misa solemne seguida de procesión 
14:00 Sesión Vermú: Charanga BB+
21:30 Verbena: Orquesta Cayena
MONDAY · LUNS 7 ABRIL
11:30 Tradicional puja de las uñas
13:30 Banda Municipal de Música de Santiago
22:00 DiscoMóvil
23:00 Orquesta Olympus
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Full 
programme
Programa
completo

U ÑA S  R E S TAU R A N T S
PA R A  C O M E R  U ÑA S 
B a r r i o  d e  S a n  L á z a r o
CARPA EN LA PLAZA DE LA IGLESIA
Pulpería Guerra
A CASA DA VIÑA
Rúa de San Lázaro, 54. T: 981 58 64 59
A GRELLA
Rúa do Vintecinco de Xullo, 35. T: 981 58 02 66
A TABERNA DE SAN LÁZARO
Rúa de San Lázaro, 96. T: 881 940 385
DOÑA ANA
Rúa de San Lázaro, 85. T: 981 93 53 44 - 698 10 85 69
DOÑA JULIA
Rúa de San Lázaro, 97. T: 981 63 28 27-647 81 23 12
HOSTAL SAN LÁZARO
Rúa do Valiño, 1. T: 981 58 43 44
KILÓMETRO 4
Rúa de Valiño, 69. T: 600 67 95 74
LA BODEGUILLA DE SAN LÁZARO
Rúa de San Lázaro, 104. T: 981 56 66 07
LA FINCA
Rúa de San Lázaro, 103. T: 981 58 03 61 – 629 88 55 38 
MESÓN DE LÁZARO
Rúa de San Lázaro, 73. T: 981 57 65 25
MOL BAR
Rúa de San Lázaro, 100. T: 981 63 28 27 – 647 81 23 12
O AFIADOR
Rúa do Valiño, 2. T: 981 57 37 89 
O MUIÑEIRO
Rúa da Muíña, 2. T: 881 03 12 11
O TANGUEIRO
Ponte de San Lázaro, 10. T: 644 64 92 07
PEDRA SANTA
Costa de San Marcos, 18. T: 981 55 74 15

O t h e r  d i s t r i c t s  -  O t r o s  B a r r i o s
A CALZADA
Rúa de San Marcos, 52. T: 981 57 14 33
RUTA JACOBEA
A Lavacolla, 41. T: 981 88 82 11
SABUGUEIRA
Lugar de Noval, 10. A Lavacolla. T: 981 897 344 - 
674 644 141 
TABERNA DA FEIRA
Rúa de Salgueiriños, 24. T: 981 93 84 00
DON QUIJOTE
Rúa das Galeras, 20. T: 981 58 68 59
O BO XANTAR
Rúa Torreira, 18. T: 981 94 30 78 
A NAVE DE VIDÁN
Avda. da Mestra Victoria Míguez, 44. T: 616 99 60 76 
PAZ NOGUEIRA
Rúa do Castiñeiriño, 14. T: 981 59 14 36
REDES
Rúa dos Bautizados, 7. T: 620 91 43 46



The relationship between Santiago’s urban 
centre and its natural surroundings is 
exceptional. From almost any point in the city, 
perspectives open up that reveal the green 
masses of trees in urban parks, or the meadows 
and forests of the surrounding hills.
The city lies between three main hills  
–Pedroso, Viso, and Gaiás– and is made up 
of smaller ones. All these elevations serve 
as natural viewpoints overlooking the city 
centre and the omnipresent Cathedral.
Two small rivers, the Sar and the Sarela, 
surround the city. The trails that run along 
their banks, once dotted with waterwheels and 
traditional tanning factories, along with those 
running through the Monte Pedroso Forest 

Park, and those of the Gaiás and Viso hills, 
make up a network of pleasant nature walks 
that are easily reached on foot from the centre.
For this new season of spring we recommend a 
catalogue of 10 nature trails accessible on foot 
from the city, of short and medium duration, 
and of little or no difficulty. They are designed 
to be completed in a couple of hours or half 
a day at the most and aimed at families with 
children, pets, people with reduced mobility, 
cyclists, or more experienced hikers.

+ info: www.SantiagoTurismo.gal 37

SANTIAGO NATURAL
Compostela Trails - Sendas de Compostela



+ info: www.SantiagoTurismo.gal

La relación del centro urbano de Santiago 
con el entorno natural es excepcional. Desde 
casi cualquier punto de la ciudad se abren 
perspectivas que descubren las verdes masas 
de arbolado de los parques urbanos, o los 
prados y bosques de los montes circundantes.
La ciudad se asienta entre tres montes 
principales –Pedroso, Viso y Gaiás- y se 
compone de pequeñas colinas. Todas estas 
elevaciones sirven de miradores naturales 
sobre el núcleo urbano y la omnipresente 
Catedral.
Dos pequeños ríos, Sar y Sarela, circundan 
la ciudad. Los senderos que discurren por sus 
riberas, otrora cubiertas de molinos fluviales y 
de tradicionales fábricas de curtidos, junto con 
los que recorren el parque forestal del monte 

Pedroso, y los montes Gaiás y Viso, conforman 
una red de agradables paseos naturales a los 
que se llega fácilmente andando desde  el 
centro.
Para esta recién estrenada primavera 
proponemos un catálogo de 10 sendas 
naturales accesibles andando desde la 
ciudad, de corta y media duración y poca o 
ninguna dificultad, pensadas para realizar en 
un par de horas o medio día como máximo 
y orientadas tanto a familias con peques, 
mascotas, personas con movilidad reducida, 
cicloturistas o senderistas más avezados.
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COLABORAN:

de LUGARES e ÓRGANOS
do 13 ao 20 de abril 2025

CATRO QUINCE
Igrexa de San Paio de Antealtares

Domingo 13 de abril, 20.30 h

PROXECCIÓN NA NUMAX DE O PASADO ANO EN MARIENBAD
DE ALAIN RESNAIS, 1961
Luns 14 de abril, NUMAX, 19.30 h

ANNELIE GAHL & MVSICA.PLAGENSIS
Igrexa de Santa Clara

Martes 15 de abril, 20.00 h

CONVERSA E MÚSICA AO VIVO CON CON ANNELIE GAHL
VIDE,VIDE!

Mércores 16 de abril, 19.00 h

ITINERARIO MUSICAL:  A TERCEIRA ORDE,
LUGAR DE MEMORIA DA ORGANARÍA GALEGA

Xoves 17 de abril, 11.00 h
Confraría do Rosario, rúa de Bonaval, 9

Ás 13.00 h,  igrexa da Terceira Orde, concerto de Alejandra Escolante Mujico

RAMÓN PÉREZ-SINDÍN BLANCO
Igrexa da Universidade

Venres 18 de abril, 20.00 h

ENSEMBLE BARBAROCO & MARCO ORSINI-BRESCIA
Igrexa do convento do Carme
Domingo 20 de abril, 20.00 h
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